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h i rde tések é s m i n d e n n e m ű nénzil letékek. 

Pünkösd. 
.V ' A legszebb hónap, Mája istenasz-
szony zárónapjára esik ez idén a ke
reszténység nagy- ünnepe: Pünkösd. 
Rózsák nyílnak s a határon mind a 
szelíd tenger hullámverése: búzakalász 
reng. Mámoros szép tavaszi ünnep 
langyos levegőjével árasztja el a lelket. 
És mennyire szükségünk van épen 
ebben a zavaros, érthetetlen, ideges 
világban a pünkösdi felvilágosító, értel
münket megerősítő isteni malasztra I 

Az ujitás vágya, a dekadencia szel
lemének hullámfodra- öntötte el az is
kolát. Majd a jövő fogja eldönteni, 
vájjon a félrevezetés, a jóhiszeműség, 
az ujiiás ifjonti vágya, az akarnokok eről
ködése van-e ebben az ujabb társadalmi 
mozgalomban túlsúlyban ? De bizonyos, 
hogy álpróféták ólálkodnak az iskolák
közelében, hirdetve, hogy a vallás ma
gánügy és azért kivele az iskolából. 

De igaza van Apponyinak, hogy 

az, aki vallás nélküli iskolát propagál, 
annak nincsenek gyermekei; ha pedig 
vannak, lelkének valamelyik rejtekében 
abban reménykedik, hogy bátran élvez
heti a nagy feladat hirdetésének dicső
ségét, miután ugy sem lesz belőle semmi. 

Ugy is van. Ebből nem lesz semmi. 
Hiába minden zajgás. Ez nem egy val
lásfelekezet ügye. Egy csép kedvünk 
sincs keresztényellenesnek minősíteni. 
Ez kivétel nélkül, bármi módon imádja 
valaki Istenét, minden embert érdekel. 
A zsidó épen ugy hirdeti, bogy a val
lásra s/.ükség van, mint a Keresztény. 
Még szülők lesznek,, akik gyermekeik 
jövendőjével törődnek. És amig az em
ber sorsa olyan lesz, amilyen világfenn
állás óta az emberiség sorsa volt, küz
d e l m e s és bizonytalan, — addig a vallás 
lesz az a talizmán, amely elvezet az 
élet nehéz utjain és világosságot nyújt, 
mikor elkövetkezik a halál perce. A 
halállal viaskodónak reménysége,!, bizal
mat, hitet, megnyugvást a halál fog 

adni. Az a vallás, melyet legmelegebben 
mond sajátjának élete alkonyán az, aki 
egész életében tagadta, csak nézzünk 
szét nyitott szemekkel a világba és 
feltűnő jelenségeket látunk. Cégéres 
atheisták, — éltük alkonyán buzgó 
templomjárókká leszek. Az erők roska-
dása eszébe juttatja a lázadozó ember
nek, hogy közel van az az út, melyről 
még nem tért vissza senki és sorsának 
eme nagy fordulója előtt megtér Istené
hez, melyet egész életében tagadott. 

Boldog ember, ki lelkében a küz
delemnek, a tévelygésnek ezt a kinzö 
harcát nem szenvedte végig. Boldog 
ember, kinek édesanyja ezt súgta sze
rető szavával gyermeke fülébe: >Kia 
kacsóid összétéve szépen, imádkozzál 
édes gyermekem!* — mert ez az anyai 
szent tanítás megvértezte az élet po
rondján száguldozol, a hitetlenség, a 
tévelygés, a töprengés, a semmi haszon
nal nem járó eszmélkedés minden ke
serűségétől és kínzásától. Boldog ember, 

A z egész o r s z á g k í n o s f á jda lommal és 
m é l y s é g e s részvé t t e l n é z t e M a g y a r o r s z á g egyik 
nagy tOrténelni alakja e lső szü lö t t j ének ha
l á l t u sá j á t . Hetekig t a r t ó h a l á l k ü z d e l e m u tán , 
k i f á r a sz tva mindeneket, kiket a végze t a nagy
beteg á g y á h o z szegezett, b i r k ó d z v a ö t s z ö r ö s 

- J i ó r r a l l e p e t t e n a Ealálfál ; Ijevégze földi p á l y á j á t 
Kossuth Ferenc, akire gondoljunk mindenha 
igaz é s meleg részvé t t e l , mer t nagyon szere
te t t é s sokat szenvedett. 

Nagy emberek g y e r m e k é n e k lenni a sors 
k i v á l a s z t á s a , de nem h á l á s szerep. Az itélű, 
a figyelő ember az u t ó d b a n m i n d é g a nagy 
e lőd gén iuszá t keresi. S o lykor m é g a zseni-
nek s z i k r á z ó fényviHanásá t vár ja . Micsoda 
emberi kü lde t é s lenne az, mely ekkora v á r a 
k o z á s , a t ö m e g e k n e k ennyire felcsigázott i gé 
n y é t kielégí teni t u d n á ! V a l ó b a n a Herbertekre 
rossz^Világ van m é g - h a akkora nagy tehet-
sógöek is, min t Kossuth Ferenc. Mert val l juk 
meg tisztelettel é s kegyeletlel, hogy a- nagy 

a p á h o z m é l t ó volt a nemzet halottja. Az ő 
k o r s z a k á b a n nem kellett a forradalmi gyúj tó 
p á t h o z , mint amely a nagy e lődöt oly fenuo-
m e n á l i s a n jellemezte, é s v i l ág tö r t éne lmi a l a k k á 
tette. Kossuth Ferenc a konszo l idác ió , a nem
zet fej lesztés é s erős i tés k o r s z a k á b a n é s akkor 
j ö t t be az o r s z á g b a , - a m i k o r a régi sebek be
hegedtek és a nemzet b izva-b izássa l néze t t 
j ö v e n d ő j e felé. Ha Kossuth nagy fia k é p e s 
sége i t a t y j á n a k e-reform é s b é k é s korba ide
hozza: abból csak zavarok é s bajok kelet
keztek volna. Valóban a Végzet kegyes volt 
h o z z á n k , hogy Kossuth Ferencnek nyugodt 
temperamentumot adott, mer t az bizorryos,. 
hogy az ő v a r á z s o s neve egész m á s szeleket 
is t á m a s z t h a t o t t volna, m i k o r s zaváva l k i 
bontotta a függetlenség z á s z l a j á t 

Azóta oly ny i lvánosan e lő t é rben á l lo t t 
minden lépése , minden cselekedete, é s oly 
f lagránsan képvisel te a függetlenségi pol i t ikát , 
hogy nem kell közéleti pá lyá já t ismertetni. 
Ismeri mindenki . 

I n k á b b az ember é r d e m e l n é meg, hogy 

e l re j tőzöt t m a g á n é l e t é t é s j ó sz ivé t j e l lemez
zük é s egy igaz lélek r a j z á t adjuk. Ebben 
azonban gátol a r e n d e l k e z é s r e á l ló idő h i á n y a 
s r é szben mege lőz a napi s a j t ó . 

Kossuth Ferenc r a v a t a l á n á l K o v á c s D é 
nes dr. l e í r á s á b a n k ö z r e adjuk é d e s a t y j á n a k 
a ravatalra va ló t é t e l e t ö r t é n e t é t a s z e m t a n ú 
hi te lességével . Ezt í r ja K o v á c s : 

- T u r i n , 1884. m á r c i u s 22. Mélyen meg
r e n d ü l v e , - z o k o g v a á l l u n k meg Kossuth fiüJO 
teteme mellett , m i k o r Káro ly i G á b o r gróf Tfel-
igazitotta leesett á l l á t Galleaei orvos lehozta 
fennakadt szempi l lá i t . Az arc, amelyen addig 
a k iá l to t t rettenetes kinok nyomai l á t s z o t t a k , 
egyszerre nyugodtabb l e t t V i s szakö l tözö t t r e á 
az a komoly fenség, mely Kossuth a r c á t é l e 
tében jellemezte. A halottas s z o b á b a n n é h á n y 
percet időz tünk csak é s szivünk be l se jé ig 
megindulva távoztunk. . A l a k á s b a n c s u p á n a 
c sa l ád tagok maradtak m e g m é r h e t e t l e n ' f á j d a l 
mukkal . A nagy halott s zobá ja a b l a k á t k i 
ny i t o t t ák s az éj jel i s z e k r é n y r e g y e r t y á k a t 
á l l í to t tak . Kossuth Ferenc egész éjjel ot t v i r 
rasztott a tetem fe le t t 

inXttLTSfáii, Sör-raktár Czelldömölkön, 
ALMÁSI JÁNOS vas- és füszerkereskedőnől. 

Kitűnő minőségű „Dupla maláta tápsör !" különlegesség. 
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akinek hitében sohasem kellett megtán
torodnia és aki mindig azzal a biztos 
tudattal tekintett az ég kárpitja felé, 
hogy ott van az, ki reá gondol, ki útját 
vezérli, aki Istene és akiben tántorit-
hatatlanul hisz. , 

A jeruzsálemi alacsony házban ösz-
szegyülő. apostolok lelke az ige hirde
tésétől nem volt megszilárdulva. Azért 
kelletett a mai napon a Szentléleknek 
leszállani arra a házra, bogy^_szilárd 
hittel küldhesse világgá a kereszténység 
első hirdetőit, akiknél eredményesebb 
munkába még ember nem fogott. Vájjon 
megérezték-e a gallileai egyszerű halá
szok, hogy őket a sors arra predesti-
nálta, hogy Jézus felebaráti szeretettől 
ékes tanítását az egész világon és az 
egész emberiségnek átadják, örökké, a 
meddig a világ áll. Mert büszkén ki-
Altjak a szabad gondolkodók oktalan, 
dicstelen és sikertelen — harci 
erőlködése idején : hogy a keresztény 
tanítás mindaddig, mig ember él, fön-
ségéből, nagyságából, múlhatatlan szük
ségéből veszteni nem fog. Ide-oda két
ezer esztendő változó eszme-áramlata 
súrolja Péter apostol sziklára épített 
szentegyházát, — de a katholicizmus 
minden eszmeharcból újult erővel kelt 
föl és erősebb lett. Ma sokkal többen 
fogják énekelni a >Jőjj el Szentlélek 
Úristent!' mint egy ezredévvel előbb 
és nincs a világnak olyan zuga, ahol 
ez az ének a hit érzésével szirnyalóan 
ne szálljon az Ég felé. 

Azért, amig egyrészt nem féltjük 
a keresztény kultúrát a szabad gondol

kozás merész tanításától, de szánó lé
lekkel tekintjük, hogy ez a sikertelen 
zajütés mégis a tévelygők, az önlelkük 
mardosok számát szaporit|a, azokét a 
szerencsétlenekét, akik tétován,•vezető
csillag nélkül bolyongnak ebben a küz
delmes életben. 

Jövel Szentlélek Úristen, szállj alá 
azokra, akik e téves eszmemozgalom
nak bármilyen okból híveiül szegődtek 
— vezesd őket a hivők seregébe, ahol 
bár szintén ismerik az élet nehéz járá
sát, de — hisznek és bizva bíznak. 

Boldog pünkösdi ünnepeket olvasó
inknak. 

B e f s o n . 

I I az élet ? 
Irta: t . B. 

A sanremoi, leobeni és a napila
pokban nap-nap után közölt drámák 
egy-gondolatot érleltek meg 'bennem: 
megírni az életről s annak körülményei
ről egyetmást egyéni megvilágításban s 
hozzászólni az eíajta tragédiák okaihoz. 

Ha elgondolkozom e szomorú k i 
menetelű események fölött, önkéntelen 
támad és vetődik fel agyamban a kér-
,déa; »Mi is az élet tulajdonképen ?c, 

Remények, vágyak, érzelmek hul
lámain való hányattatásnak mondják 
némelyek; mások szerint lassú herva-
dás, fokozatos pusztulás, kélségbevon-
hatlan enyészet: a léleknek a korral 
való gyöngülése; a költő pedig hangu
latnak aevezi. 

Mindegyiknek igaza van a maga 
szempontjából s bár kijelentésben egy
mástól eltérnek a véleményeit, az oko
zatok közös inditó okaiban szépen meg
egyeznek. 

Meg kell egyezniük, mert hiszen 
nyilvánvaló, hogy az élet a nők körül 
forog, már pedig, ahol nő van, ott van 
a szerelem is: ez a »világot jelentő< 
megmagyarázhatatlan csodás földi hata
lom s ahol szerelem létezik, ott a gya
kori gyászos vég is közel van, mert 
sokféle a természet és többféle a sze
relem. 

Három osztályba sorozhatjuk. A 
fejlődési folyamatot tekintve, chronoló-
giaT sorrendben igy következnek: 1. 
Plátói vagy gyermek, 2. érzéki vagy 
serdülő kori és 3. az (egyetlen fogalom
mal tán ki sem fejezhető) nagy, igaz 
szerelem: a nagykorúak szerelme. 

Az események rugói tehát e két 
utóbbi érzelemben leiedzenek, mert az 
első, a plátói: az egy, a jövőre ki nem 
ható, ártatlan mulatság, gyöngén pislákoló 

Regnél felöltöztettek a halottat egyszerű 
fekete r u h á b a s ugy te t ték a té r í tőre . 

R u t t k a y n é élő v i rág koszorúva l fonta 
körü l a halottas ágya t . Kossuth Lajus szen
vedé lyesen szerette a virágot . Nem volt nap, 
hogy sé tá jábó l ue virággal kezébe t é r t volna 

. «~-|raza . . - " 
Há lószobá jában egy alacsony szekrényen 

á l l t féleségének a f é n y k é p e . . Előt te h í m z e t t 
v á n k o s . Kossuth erre a v á n k o s r a minden I s 
t en tő l adott nap friss v i rágo t t e t t A hitves-
t á r a i hőségnek lehet-e szebb pé ldá ja? 

Kossuth nagy ember vol t a m a g á n é l e t 
ben ia s aki köze lében él t , vagy megfordult, 
mind c sodá l t a é s h á m n l l a 

A l a k á s b a n b á r m e r r e fordulunk, v i rágot 
l á tunk . Az ebéd lő teli van déli növényekke l , 
R u t t k a y n é szalonja pedig maga egy kis pa
radicsom. Cserepekben nyilló v i rágok s poha-

•j r á k b a n é s t á n y é r o k b a n friss mezei v i r ágbok
r é t á k . Mint illatos m e z ő s e k , olyan e s zobának 
l evegő je , i l la ta . 

R u t t k a y n é p o m p á s tavaszi v i rágokból 
font koszo rúva l Övezte feledhetetlen - b á t y j a 
-alakját. 

Olyan volt, mintegy rózsakoszoruba fog
lal t o l t á rkép , homloka körül szinte ot t látjuk 
a lángész glóriáját . , —,.-

Kossuth Lajos arca, b á r megviselte a 
nehéz , hosszú szenvedés , a ha l á lban nem ko
kat vál tozott . Szinte c s o d á l a t o s , hogy a 92 
éves aggas tyánnak alig volt r á n c az a r c á n , 
mely végső percekig olyan finom a puha volt , 
min t a rózsalevél . 

Kossuth Ferenc é s Kossuth Lajos T i v a 
dar sz ínes sza lmavi rágokból font koszorú t 
akasztottak a falra, atyjuk á g y a fölé. A m b r o -
zoviesoé é s Benyovszky grófné b o k r é t á t tet
tek az ágy ra a halott mel lé , aki ugy feküdt 
ott. mintha most ts é lne, mintha most is 
sz ívná a v i rágok édes i l la tá t . . . 

Növeli az illúziót az ablakon á t beszű
rődő tavaszi napsugár , mely e lhomályos í t ja a 
s z o b á b a n égő gyertyák fényét. Négy-négy 
gyertya az éjjeli s zek rényekén i ugyanannyi 
szemben a halottal , a konzulon. 

Feje fölött a falon, fiainak koszorú ja 
mellett balra felesége és j u b b r a é d e s a n y j á n a k 
képe függ. Szamben az ággyal egy olajfest

mény, amely a Kossuth gyermekeket á b r á 
zolja 10—12 éves korukban. A k é t fiún kivüt 
rajta van k o r á n elhunyt l e á n y a is. 

A szoba b ú t o r z a t a k ü l ö n ö s e n m e g l e p ő é n 
egyszerű ; a m o s d ó s z e k r é n y e n kivül k é t ruha
szekrény van benne, az egyik t ükű ra j t óva l . A 
s z e k r é n y e n egy te leszkóp , amelylyel Kossuth 
az a b l a k á b a l á t szó S u p e r g í t é s Alpesekst 
nézege t te . 

P á r percig i m á d k o z t u n k a nagy halo t t 
ágyáná l s s z o m o r ú emlékü l egy-egy v i r á g -
szá l a t ve t tünk el . . . 

A l i g t á v o z t u n k el, m ű v é s z e k mentek a 
halottas s z o b á b a . A csa lád tó l ké t olasz szob
rá sz é s h á r o m magyar festő kapott engedé ly t , 
hogy ha lo t t i á l a r co t , i l letőleg k é p e t k é s z í t 
hessen^ s z o b r á s z o k egyike Bis Emil io , m i l a 
nói szobrász , ak i az A n d r á s s y - s z o b o r p á l y á 
zaton d i c sé r e t é t nyert s k ü l ö n b e n is lelkes 
m a g y a r b a r á t A festők közül L y k a K á r o l y é s 
Réthy I s tván rajzokat k é s z í t e t t é i , Linek Lajos 
azonban o la jképe t , melyet e lkészül te u t á n 
Kossuth Ferenc é s T i v a d a r ' m e g n é z l e k s * r ó l a 
igsn é l i s m s r o s o nyilatkoztak. 
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mécsvilág, mely nem hevit, nem ragad
tat hevesebb, dolgokra, csak a fiatal és 
bohó lelkekben áraszt kellemes enyhet, 
gyönge tavaszi meleget. 

A második, meg a harmadik már 
igen komoly > valami« és sok veszedel
met rejtenek magukban. Különösen az 
érzéki szerelem az, mély borzasztó 
aránnyal szerepel a drámákban, mivel 
napjainkban talán csak inkább ezt is
merik, ennek hódolnak az emberek : a 
férfiak meg a nők. Csodálatos, hogy 
épen napjainkban, ebben a csodálatra 
méltó »huszadik században< tartja any-
nyira hatalmában a tömeget, rabigába 
hajtva ez a szenvedély, helyesebben 
betegség, mikor mi már a felvilágosult
ságnak, az értelmiségnek bámulatos 
magaslatára helyezkedve szemlélhetjük 
a napi eseményeket. Csodálatos, de 
úgy van, hogy az érzékiség győzi le 
manapság a gyönge jellemeket, nem 
pedig az eszményiség. Már pedig ahon
nan az ész szava száműzve van, ott a 
boldogság, a jólét csak ideig-óráig tartó 
s nyomában a legtöbbször kin, szen
vedés, nyomor támad, 

De hiába minden erőlködés, a jövő 
sötét háttere nem képes visszariasztani 
az indolens embereket meggondolatlan 
cselekedetük elkövetésétől, ők-csak si
etnek, észnélkül rohannak a végromlás 
felé. . -

Hagyjuk őket futni, ne gátoljuk 
tetteikben, ha már nem óhajtják meg
hallgatni a józan ész kiábrándító jöven
dölését, inkább sajnáljuk, vigasztaljuk 
ama szerencsétleneket, akik a harma
dik csoportba tartoznak s akiknek cse
lekedete enyhébb elbírálás alá 'esik és 
inkább szánalmat, mint ítéletet vált ki 
erős, határozott akaratú, erkölcsös em
bertársaiból. Nem lehetünk közönyösek 
ezek iránL mert hasonló esetnek, a 
sors szeszélye folytán, mi is lehetünk 
szenvedő alanyai s elképzelhető, hogy 
jól esik a bánatos, léleknek, ha meg
értő, vigasztaló, rokonokra talál, mert 
a fájdalom is., csak addig súlyos, teher, 
mig önmagunkba rejtjük, dé felényire 
kinzó. ha van kivel megosztani. 

• Épen azért,, keresni kellene mind
két részről: £ szenvedők és boldogok 
részéről a társadalmi érintkezést; őszin
téknek, nyiltszivüeknek, kellene lenniök 
egymás iránt, hogy bánataikat elpana
szolva, gondolataikat kicserélve, idejé
ben szívlelhessenek meg egy-egy jó ta
nácsot, tapasztalaton alakuló okos véle
ményt; akkor, bizonyára sokkal keve
sebb tragédia játszódna le az é.letben 
és sokkal több megelégedett emberpár 
élne békességben az emberiség hatalmas 
tömegében. Bár vannak, akik azt állít
ják, hogy a csalódott szerelmesek el
vesztett boldogságukat nem találják fel 
3oha s megbomlott aggyal, tönkretett 
idegzettel kénytelének bűnhődni pilla-. 

ffi^tri:\m~ezimtortW]e%hn vitt csele
kedetük miatt, nyugodt lélekkel vála
szolhatom, hogy csak a legritkább esetben 
történik igy s csak azokkal, _ akikben 

nincs elég akarat tul tenniük magukat 
a megtörtént dolgokon. 

S ha mégis ilyen súlyosak a követ
kezmények, a félszeg, hibás nevelési 
rendszernek lehet tulajdonítani, mert a 
gyermekét .. már tizenötödik évüktől 
kezdve kell felvilágosítani arról, hogy 
mi is az élet; nem szabad könnyelműen 
rózsaszínűnek festeni előttük a világot, 
hanem a maga valóságában kell azt 
elébük tárni, mivel örök igazság marad, 
hogy az élet nem más, mint a földi 
javak elnyerésére irányuló szakadat
lan küeködés. S ha már küzdésről 
van szó, kérdem: vájjon nem néz-e 
bátrabban szeme közé az élet viharai
nak az az ember, aki jó előre tudja v 

hogy hosszú, sokszor fáradságos munka 
vár reá az életben és a leggyakrabban 
rögös ut vezet a révhez, a boldogság 
csöndes, nyugodt kikötőjéhez. — Ugy 
hiszem, ha tudni fogja ezeket a földi 
halandó, akkor jobban fogja megbe
csülni tudni a boldogságot és sokkal 
fegyelmezettebb idegzettel, sokkal egész
ségesebb eszmékkel eltelve morzsolná 
le napjait s meg volna kímélve az em
beriség is a sanremoi, leobeni és a 
hasonló kimenetelű események borza-
dályaitól. 

H I R E K. 

Kossuth Ferenc 

Steckenpferd-
liliomtejszappan 

B e r a a a a a 4 Co. cég tó i Tetschen a Elbe. 

Egyre nagyobb kedveltségbek é s elter
jedtségnek örvend szeplő ellen való el
ismert hatásánál lógva s a bór é s szép
ség 'gondozásában való felulmulhatatlan-
ságáért Ezernyi elismerőlevél! — Sok 
legnagyobb kitüntetés! Bevásárlásnál 
óvatosság! Ügyeljen nyomatékosan a 
Steckenpférd védőjegyre és a cég helyes 
nevére ! Darabja .80 fillérért k a p h a t ó 
gyógyszertárakban, drogériákban, illat
szerüzletekben stb. H a s o n l ó k é p e n kitűnő 
Bergmann Manera liliomkrémje (70 fill. 1 
tobof.i Kitünö szer női kezek gondozására. 

j i i elasztikus 
ipősarok 

halálát lapunk, összes vidéki lapokat 
megelőzve hétfőn reggel rendkívüli ki
adásban adta tudlul olvasóinak és-a 
nagyközönségnek. Mély megdöbbenéssel 
fogadta városunk polgársága pártkülönb
ség nélkül a nagy pártvezér halálának 
hírét. Járásunk függetlenségi 48-as pártja 
azonban teljes mértékben átérezte a 
nagy veszteséget, amely az országos 
pártot vezérének halálával érte és el
határozta, hogy a temetésen küldött
ségileg képviselteti magát és gyásza je
léül koszorút helyez a ravatalra. ,Dr. 
Porkoláb Mihály a czelldömölki függet
lenségi 48-as párt elnöke és dr. Balassa 
Jenő ügyvéd jelentek meg a temetésen 
a párt képviseletében és hatalmas ko
szorút helyeztek a ravatalra. 

Adomány. D r . Hetlhéssy Elek orvos, 
abból az a l k a l o m b ó l , hogy a Máv. Temetke
z é s i S e g é l y e g y l e t diszelnökévé megválaszta-
lott, 50 koronát adományozott a.t egylet 
pénztára javára. Az egylet ennek folytán öt 
az alapító tagok sorába felvette. 

Iskolaszék! gyűlés. A czelldömölki is
kolaszék szerdán tartott gyűlésén megbízta a 
polgáriiskola igazgatóját és gondnokát, , hogy 
a II. polgári oszt bútorzatának beszerzéséről 
a kellő idóban gondoskodjanak, továbbá a 
jelenlegi épületben elhelyezendő II . osztály 
megtelelő tantermét is alakíttassák á t A még 
szükségeltető harmadik tanerő betöltésére 
vonatkozólag az iskolaszék a jövő hó végén 
gondoskodik. 

Választók Írás-olvasási vizsgája. Az 
elmúlt napokban zajlott le rárosnnkban a 
czelldömölki járásbeli választóknak az uj vá
lasztó-törvény értelmében teendő írás-olva
sási vizsgálatuk. ' A vizsgálatok a polgári is
kola helyiségeiben folytak le két bizottság 
előtt, melyeknek elnökei Takách Marton fő
szolgabíró és Somogyi Aladár tb. fős-.olstabiró 
voltak."CSctörtSkon 100, pénö*éh"Í81, szom
baton azonban már csak nagyon kevesen 
vizsgáztak. Az ö s s z é 3 vizsgázók közül csak 
hármat utasítottak vissza. - — 

Magánvizsgálatok a polgári iskolában. 
A-helybeli polgárt-iskolában -teendő magán
vizsgálatra az engedélyt a kir. tanfelügyelőség 
10 tanulónak adta meg. Az írásbeli magán
vizsgálatok jun. 23-án d. u. 2 órakor, a szó
beli vizsgák pedig jun. 24-én reggel • órakor 
kezdődnek. 

Vasutas malátáig. A czelldömölki Máv. 
Temetkezési Segélyegylet I . hó 16-án tartott 
rendkívüli közgyűlésén elhatározta, hogy f. évi 
július 5-én nyári mulatságot rendez. A mu
latság részleteinek megbeszélése végett az 

este 6 órakor a Magyar Király vendéglőben 
levő helyiségeiben értekezletet tart, melyre a 
tagokat ezúton is meghívja. 
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Palya-megnyitási ünnepély. A Czell-
dömölk i Sp.irt Egyesüle t az e lmúl t v a s á r n a p 
tar tot ta meg p á l y a - a v a l ó megny i t á s i ü n n e 
pélyét, .A gyönyörűen elrendezett telepen m á r 
a kora d é l u t á n i ó r á k b a n nagy s z á m m a l gyü
lekeztek a tagok é s csakhamar megkezdődö t t 
az élénk j á t ék a két t enn i sz -pá lyán é » , az 
orosz kugli j á t é k o n . Nemsokara megjelent egy 
h o r d ó sör is. amelyet csapra verve kellemes 
üdí tőül haszná l t ak fel a tagok és vendégek a 
j ó ozsoona mel lé . V ig hangulatban teljes 
beaö té t edés ig maradtak együtt é s e lha t á roz 
ták , hegy a n y á r fo lyamán a telepen egy 
nyá r i m u l a t s á g o t rendeznek, k i tűnő táncheiyül 
szo lgá lván a beton lennisz pályák. -

Kertnyitás. Holnap vagyis pünkösd 
m á s n a p j á n dé lu t án 4 ó r a k o r nyi t ja meg Do
mokos Ignác , a Korona - szá l l ó tulajdonosa 
ke r the ly i s égé t Domokos erre az alkalomra 
sá rvá r i Csillag Jancsi hirneves c i g á n y p r í m á s 
nak Lajos bajor király Őfelsége udvari zene
k a r á t sze rződ te t t e . Mint é r t esü lünk , a meg
ny i t á son rész tvevők közö t t s z á m t a l a n szebbnél 
szebb, é r t ékes tá rgy fog ingyen kisorsol -
tatui. E tá rgyak a kertben k ö z s z e m l é r e lesz
nek ki téve s a vendégek megtekinthetik. Ha 
az i dő j á r á s kedvezőt len lenne, a megú ju l á s 
alkalmasabb időre fog elhalasztatni. 

Lakodalom ntán súlyos baleset Tra
gikus végű baleset t ö r t é n t f. hó 13 -án a za
laben á l l omáson . A Czel ldömölkről hajnalban 

. induló vonat reggel fél 8 ó r a k o r , a rendes 
menetrend szerint Za l abé r á l l o m á s r a é rkeze t t 
é s i t t teherkocsikat akartak a vonathoz csa
to ln i . A to la t á sná l Ihász Lajos cze l ldömölki 
vasú t i fékező segédkezet t , aki azonban e köz 
ben véle t lenül a ket teherkocsi ü tközője közé 
kerü l t , m é g pedig oly sze rencsé t l enü l , hogy a 
k é t ös szeü tköző kocsi agyon lap í to t t a . Halá los 
sérüléseivel ugyanazon a vonaton a zalaeger
szegi k o r k ó r h á z b a szál l í to t ták . A sze rencsé t 
len fiatalembernek éppen az e lő t te való na
pon vol t az esküvője éa a valószínűség sze
r in t m é g ennek h a t á s a alatt t ö r t énhe te t t meg 
vele balesete. Hin t é r tesü lünk azoobon nem 
lehetetlen, hogy kilábol sú lyos sérü léséből . 

Pünkösdi szokás Kolosban. A régi 
francia érseki vá rosban , Reimsbau é rdekes szo
k á s uralkodik m á r évszázadok ó t a . Ugyanis a 
hatalmas székesegyház te tőze té rő l minden 
pünkösd reggelén egyik e rős hangú , j ó tüdejü 
pap zao lozsmáka t énekel az egyház t é r en öaz -
szegyült á j t a tos hívek s z á m á r a Az éneklésnek 
s a j á t s á g o s formája, hogy a pap egy hatalmas 

. s z ó c s ő b e énekel és ekképp az ének jóva l ere
sebb é s messzebb hangzik, min tha teljesen., s 
szabadban éneke lne a pap. Ez az é r d e k e t 
s z o k á s a katholikns egyház pünkösd i misz
té r iumaiva l lügg szorosan össze. Lenn a hivők 
á h í t a t t a l ha l lga t ják végig a szent zao lozsmáka t , 
amelyek a szócsövön keresz tü l onnan a ma
gasból oly titokzatosan hangzanak. A sok-sok 
é v s z á z a d o s szokás t semmisem a k a d á l y o z z a , j 
sem időjárás , sem háború , el lenség vagy egyéb 
c s a p á s . Az illető pap, akire az ének lés feladata 
v á r , pontosan megjelen a székesegyház t e t ő -
s e t é n é t szent megil letődéssel énekl i el a pün
kösdi zao lozsmáka t , lenn pedig az e g y h á z t é r e n 
a hivők ezrei gyülekeznek é s b á r m i l y z i m a n k ó t , 
kellemetlen legyen is az idő já rás , nem moz
dulnak az elfoglalt he ly ré i mindaddig, a m í g a 
pap a z s o l o z t m a é o e k l é t t be nem fejezi. 

Kineveiés. A király Bincaík Gyula 
szombathelyi já rásb i rósági - jegyzőt a felsőpu-

j lyai j á r á s b í r ó s á g h o z albiróvá nevezte k i . 
j — Kertmegnyitás és kerékpár-verseny. 
j Nagyszabásúnak ígérkező ker tmegnyi tás i Un-
' nepélyt tervez pünküsd kél nap já ra . Mészáros 

János , a Griff-szálloda tulajdonosa. Első napon 
v a s á r n a p dé lu tán é s este Füred i K á l m á n hí r 
neves pápai c igányp r ímás zenekara hangver
senyez a ker thely iségben. Ugyancsak dé lu tán 
kerékpárverseny lesz a Griff-szálloda elől 
kiindulva Mihalyfa, Sömjén é s R ó z s a m a j o r 
ú tvonalon keresz tü l . A győztesek r é sze re 
é r tékes h á r o m díj van ki tűzve. Este pedig 
mindkét napon azép tűzi játék és tai.c lesz-
Hétfőn a s á rvá r i tűzo l tó -zenekar hangverse
nyez dé lu tán 4 ó r a k o r a Szen thá romság - t é r en , 
5 ó rakor az á l l o m á s előtt, u t á n n a pedig a 
Oriff-kertbe vonul, ahol egész este j á t s z a n i 
fog. A m u l a t s á g o s n a k ígérkező és s zó rakozá 
sokban bőve lkedő ke r tmegny i t á s i r án t m á r 
most nagy az érdeklődés . 

Zarándok különvonat Lonrdesba. Gróf 
Mailáth, gróf Zichy, Fischer-Colbrie é s Bálás 
Lajos megyés püspökök védnöksége alatt egy 
nagyobb papi b izo t t ság gondos r endezésében 
P á d u a — R ó m a — L o u r d e s — P á r i a é t Már i a -E in -
siedeln ér in téséve l f. é. julias hó 24 -én indul 
Budapes t rő l . Jelentkezni jún ius hó 15-ig lehet 
Gaibl S á n d o r p. p rae lá tus , A p á t - K a n o n o k ur
nái (Pozsony, Kápta lan-n . 3.). Programotokat 
dí j talanul küld az érdeklődőknek. 

A réfli jó időkből. ToTvajláson é r ték a 
c i g á a y t A szo lgab í ró nem sokat t e k e t ó r i á z o t t , 

-hanem b o t o z á s r a ítélte a c igányt . A m ó r é 
keservesen voni t fá jdalmában, egyszer csak 
f e lk i á l t : 

— Azs Istenre k é r e m a tekintetes, naca-
cságos , mé l tó ságos solgabiró urat, z s á r a s s a be 
a kaput 1 

— Miért te móré ? — kérdi c sodá lkozva 
a szo lgabí ró . 

— Csak azsirt, — felelte a m ó r é — 
hogy k i ne saladjon belilem a lilék. 

Felesége ntán a halálba. N é m e t h J ó 
zsef magyaigencsi gazdá lkodónak másfél év 
előt t halt meg fiatal felesége. H á r o m gyer
meke maradt és az anyá t l an gyermekeknek 
anyjáró l gondoskodott a szomorú férj é s alig 
h á r o m hete, hogy ismét m e g n ő s ü l t Első fe
lesége e lvesz tése fölötti b á n a t á t azonban a 
második feleség sehogy sem tudta eloszlatni, 
az uj férj csak búskomor marad t Kedden 
reggel végre megsokalta a szomorúságo t , k i 
ment i s tá l ló jába és o t t a jászol felett egy 
szegre akasztotta m a g á t Mire észrevet ték, 
m á r halott v o l t 

Nyári mulatság. Az alsósági iparosok 
t emetkezés i segélyegyesülete sa já t p é n z t á r á 
nak g y a r a p t t á s á r a Alsóságon f. é r i jún ius h ó 
7-én Sebes tyén János ker the ly iségében a régi 
j ó időkre emlékez te tő konfetti é t serpentin-. 
c sa t áva l egybekötö t t z á r t k ö r ű t áncmula t ságo t 
rendez. Kedvezőt len idő ese tén a mu la t s ágo t 
a köve tkező v a s á r n a p t a r t j ák meg. 

Tánciskola Czelldömölkön. Mérő Józael 
vá rosunk kedvelt t á n c t a n á r j a ismét meghozza 
a fiataltágnak ö r ö m é t , mer t jón ins h ó b a n ez-
idén is megnyitja a Korona-szál ló n a g y t e r m é 
ben szünidei t á n c t a n f o l y a m á t Mérőt v á r o s u n k 
ban ismerik, a szülők szeretete és az eddigi 
e r edménye i most is ga ran tá l j ák a tanfolyam 
s i k e r é t -

Milyen lesz a nyár ? A k e l e t á z t i a i leg
u tóbbi földrengések é s a t ű z h á n y ó k k i tö rése i 
é lénken foglalkoztat ják a t e r m é s z e t t u d ó s o k a t 
s ezek m á r most igyekeznek m e g á l l a p í t a n i 
azokat a k ö v e t k e z m é n y e k e t , melyeket az ele
mek k i törése az i d ő j á r á s r a hoz. Igy azt j ó 
sol ják, hogy miu t án a t ű z h á n y ó k roppant por- . 
t ö m e g e t vetnek fel, amelyek fent ú sznak a 
magasabb levegőré tegekben é s sok napsugarat 
fognak f e l : az idei n y á r t e h á t hideg é s e s ő s 
lesz. Nem valami kellemes j ó s l a t ez a g a z d á k r a , 
kik a mul t évben is sok k á r t szenvedtek az 
esős n y á r miat t . 

A oselédkönyv. A h á z i a s s z o n y o k leg
nagyobb p r o b l é m á j a é s l e g s ú l y o s a b b gondja a 
cse ledkérdés . Nem lehet c se l éde t kapni — 
panaszo l ják a ház i a s szonyok — é s ennek a 
c se l édh iánynak nem csak az az oka, hogy a 
meg levő és helyet ke r e ső c se l édek igen d r á 
gák é s vá loga tósak , hanem az is, hogy a ha
tóságok annyi fo rma l i t á shoz k ö t ö t t é k a c s e l é d -
könyv k i adásá t , hogy m á r ez is elriasztja a 
j e l e n t k e z ő k e t a oseledi fog la lkozás tó l . A be l 
ügymin i sz t e r i l le tékes o s z t á l y á n most komolyan 
kezdenek foglalkozni a cse lédügy r e f o r m j á v a l , 
illetve azzal, hogy a c s e l é d k ö n y v m e g s z e r z é s é t 
megkönnyí t sék . A mai helyzetben, ha a é t e 
lednek nincs i l le tőiégi b i z o n y í t v á n y a , vagy 
o k m á n y a , nem kaphat c s e l é d k ö n y v e t A re form 
azt cé lozza , hogy ezekben az esetekben a 
cseléd i l le tőségének m e g á l l a p í t á s á i g — hacsak 
annak m e g b í z h a t ó s á g a i r á n t ké t e ly nem m e r ü l 
fel — ideiglenes c s e l é d k ö n y v e t á l l í t s a n a k k i . 
É r d e k e s o j i t á sa lesz a reformnak, hogy c s e l é d 
könyve t kell adni a fér jezet t asszonynak is, 
m é g pedig a férj e lőze t e s m e g k é r d e z é s e nélkül . 
Ideiglenes c se l édkönyve t fognak k iadni abban. * 
az esetben is, ha valamely c se l édkönyv elveszett 

A kivándorlás alánokban. A s tat iszt i 
kai hivatal j e l e n t é s e szerint M a g y a r o r s z á g o n 
ez év m á r c i u s á b a n 30.123- ú t leve le t v á l t o t t a k . 
Ebből k ivándoro l t 18,003 ember. A k i v á n d o 
roltak közül 13,988 ment A m e r i k á b a , 8978 
R o m á n i á b a és 7 4 2 N é m e t o r s z á g b a . A m n l t 
év m á r c i u s á h o z képes t e r ő s e n emelkedett a 
k i v á n d o r l á s , amennyiben 1913. m á r c i u s á b a n 
csak 5679 vol t a k ivándo r lók száma, m i g 
most 18,063. 

\Oivűt 
A príma 
kaucsuk 
cipősarok 
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üj pályaorvos. A dr. Géfin Lajos ha- j 
lá lával m e g ü r e s e d e t t harmadik pá lyaorvos i I 
á l l á s ra a Máv. i gazga tósága dr. Király J á n o s 
j á r á s o r v o s t nevezte k i . 

Pályásat internálásba való felvételre. 
A Dmke. m a k ó i d i á k o t t h o n á b a az 1914—15 
iskolai év re 160 g i m n á z i u m i , esetleg elemi 
iskolai t a n u l ó vé te t ik fel. Az e l lá tás i dij hav i 
40, be i r a t á s i - , orvosi- , b u t o r h a s z n á l a t i d i j évi 
40 korona. A felvételt ké rő bé lyegte leu folya
m o d v á n y o k iskolai, szü le tés i éa I . .osztályú 
t a n a l ó k n á l u j rao l tás i b i zony í tvánnya l felsze
relve 1914 é r jul iua 10. nap já ig a d a n d ó k be 
a Dmke. m a k ó i d i á k o t t h o n á n a k felügyelő b i 
z o t t s á g á n á l ' — R é s z l e t e s prospektussal k ívá
natra készséggel szolgál a d i á k o t t h o n igazga
t ó s á g a Makón . 

Cirkusz. A v á s á r t é r e n feláll í tott cirkusz
ban a h é t e n nagy b i rkózások folytak nagy
s z á m a érdeklődő" közönség e l ő t t A t u l a jdonosnő 
m é l t á n y o l v a Cze l ldömölk közönségének a sprt 
i r á n t va ló é rdek lődésé t , nagy á ldoza tok á r á n 
egy B é c s b e a v i l ágve r seny re u t a z ó hires b i r 
kózó csapatot ú t j á b a n f e l t a r tóz ta to t t és e s t é n 
ként a V á s á r - t é r e n felál l í tot t cirkuszában 
rendes h e l y á r a k mel le t t di j birkózásokat tart. 
A m e g é r k e z e t t v i l ágba jnokok n é v s o r a : Czá ja 
J á n o s magyar t ö b b s z ö r ö s v i lágba jnok 24 éves 
118 kiló. J. Bogatiroff Oroszo r szág v i l á g b a j 
noka 29 éves 155 kiló. Salvator Bambul a 
északamerikai n é g e r világbajnok 30 éves 149 
kiló. W l a d Sobiészky lengyel champion 28 
éves 105 kiló. August Schneider Bajor E u r ó p a 
bajnoka 29 éves 125 ki ló . Max Gebhardt 
német Európa bajnoka £ 8 éves 115 kiló. 
Kari Eberle porosz champion 26 éve s 116 
kiló. Goldreich Bécs legjobb bajnoka 25 éves 
110 kiló. Ma d é l u t á n 4 és este fél 9 órakor 
tartatnak az előadások. 

Forgalmi nehézségek elhárítása az 
államvasutaknál. A m. kir. államvasutak 
igazgatósága azzal a kérelemmel fordult a 
kereskedelmi- és iparkamarákhoz, hogy a 
kamarakerületi é rdeke l t s égek figyelmét lehető
leg széles körben hívják fel arra a körülmény re 
hogy az ősszel várható tömeges ára- és ter-
ményszállitások, továbbá a szeptember havá
ban tartandó hadgyakorlatokon résztvevő csa
patok elszállítása, valamint a vasúti beruhá
zási munkálatokhoz szükséges anyagoknak ál
landóan nagy tömegekben való szállítása..a 
vasul teljesítő képességét előreláthatólag olyan 
mértékben fogja igénybe venni, hogy számolni 
kell a bekövetkező kocsi hiánnyal. Az ebből 
•redő szállítási nehézségek megelőzése, illetőleg 
csökkentése érdekében arra kéri az államvas
utak igazgatósága a nagyobb kereskedelmi és 
iparvállalatokat, hogy szállítási határidőhöz 
nem kötött tömegáraikat lehetőleg még a ta
vaszi és nyári hónapokban mindenesetre azon
ban az erősebb őszi forgalom beállta előtt 
szállíttassák el, nehogy a beálló torlódások 
forgalmi nehézségeket idézzenek elő. 

Megfelelt. A háza tetejét zsindalyezte 
egy székely gazdaember. 

— Nini I — szólította mag as arra sé- ' 
tálé törvény bíró — hát kelmed ezt is érti ? 

— Hát hogy ne érteném I? .Csak olyan 
mesterség ez, tekintetes aram, mint a bíróság. 
Ott a paragrafus, itt meg a léc után igazodunk. 

Mozi. A mul t het i é lvezetes műsor u t á n 
az e heti sem maradt semmiben sem vissza. 
Egy e lsőrangú s l á g e r - d a r a b szerepel 3 felvo
n á s b a n a m ű s o r o n : »Ez a hábo ru« címmel, 
amely a ba lkán h á b o r ú idejében játszódik le. 
Rész le t e s tar talma ma i s z á m u n k Mozi rova
t á b a n o lvasha tó . E mellett 4 más élvezetes 
kén kerül b e m u t a t á s r a , többek közö t t egy 
Polidor kép, amelyet közönségünk oly nagyon 
kedvel. Az e lőadások alatt a pápa i c igány 
zenekar szolgál ta t ja a kísére te t . . 

Vendéglőben. Korhely ; Vendéglős ur, 
adjon nekem egy l i te r bort. De ne üvegbe. 

Vendéglős: Hát mibu ? 

Korhely: Hitelbe. 

Beszélgetés kosban. — Há t a >Kohn 
és Tarsa« cég hogy áll? 

— Nem áll az sehogy, hanem ül. 

Az angol hassertések. Különösen Prága 
részére igen sok hússertést lehetne exportál
nunk és ennek á r a néhány fillérrel kilónként 
d r á g á b b is, mint a mangalica sertéseké Ha
zánkban t e h á t a hússertéseké a jövő, azonban 
a mangalica sertés tenyésztésével, legalább az 
Alföldön nem szabad felhagyni. Mert szüksé
günk van egy olyau sertésre, amely nagy raeny-
nyiségfl zsirtermelésre képes. Igaz ugyan, hogy 
a.mangalica sertés szaporasága nagyon rossz, 
mert mig évente csak egyszer malacozik, s 
akkor ia rendszerint csak ötöt, addig a hús
sertések kétszer malacoznak, s rendszerint 
minden alkalommal 8-12-őt, s mig a manga
lica etty éves korában csak 40-50 kg.-ot nyom 
drb-ónként, addig a hassertések 100-140 kg.-ot 
nyomnak. Ha tehát ki is mondatott az. hogy 
a nagy Alföldön meg kell tartani a mangalica 
tenyésztését, nagyon sokan rámatattak arra is, 
hogy a mangalica sertést meg is kell javítani, 
szaporábbá, gyorsabban fejlődővé tenni. Ezt a 
célt tenyészkiválasztás utján elérni nem lehet, 
30 éves tapasztalatok bizonyítják ezt Ellen
ben ugyanezt a célt rövidesen el lehet érni, 
ha a mangalica kocákat lincolnschirei kanok
kal bagatjak be, amelyek szintén Angliából 
származnak hozzánk, de nem annyira has — 
mint inkább zsirtermelő sertések. Azok a vá
gási próbák, amelyeket az Ortz. Magyar Gaz
dasági Egyesület végeztetett, bebizonyítják, 
hogy a kihizlalt loncolnshirol, vagy lincolnshi-
reivel keresztezett mangalica sertésben épen 
olyan sok zsír és háj van, mint a mangalicá
ban, s emellett azonban egy-éves korában 
100—120 kg., amikor már tenyésztésre hasz
nálható és kocái könnyen malacoznak évente 
kétszer 8—12 drb.-ot, könnyen honosai — 
miként azt pl. Kovácsy Béla up. Dorog, sátor
kői, — Blascsok Gyula, a mások tenyészete 
bizonyítja, ugyan olyan göndör szőrzetü mint 
a mangalica, sjól legel, emellett olyan gyor
san fejlődik, hogy malacai 6—8 hónapos ko
rokban 60—100 kg. élősalylyal mint a legki
tűnőbb sonkát szolgáltató hússertés, — 12— 
16 hónapos korokban mint kihizott 200—860 
kg.-os zsirsertés rengeteg mennyiségű zsírt és 
még mindig sokkalta jobb, fehérebb, puhább 
kast szolgáltat, mint- a mangalica. Ennek a 
kitűnő sertésnek akár tiszta vérbeni tenyész
tése, akár mangalicávali keresztezését minden 
gazda nagy haszonnal karolhatja fel. 

Szinte hihetetlen. Anny i ra h o z z á szok
tunk ahhoz, hogy mindennek csak emelkedik 
az á r a , hogy igazán hihetetlennek hangzik, ha 
valami á r c sökkenés rő l veszünk hír t . Épp e z é r t 
f enn ta r t á s sa l közöljük, hogy 1915. j a n u á r 1-
étőt valamennyi, a v i l ágpos t aegyesü le thez tar
tozó á l l a m b a n , igy t e h á t ná lunk is leszál l í t ják 
a l evé lpor tó t . 

M O Z I . 

Ez a háború 1 
Epizód a balkán habomból S felv. 

Bemutató előadás a czelldömölki 
A P O L L Ó M O Z G Ó - S Z I N H Á Z 
folyó hó 31-én tartandó előadásán. 

SZEMÉLYEK: 
Ernst Reicher, a frankfurti színház tagja. 
Sabine Impekoven, berlini Komödienhaus tagja. 

Jaricáért, a fala legszebb leányáért két 
legény is bomlott, Mirkó és Ivó. Mirkó daliás, 
szálas legény volt, Ivó pedig rnt és papos. 
Jerica természetesen a szép Mirkót szerette. 
Ivó egy nap erőszakkal akart csókot rabolni 
Jericától, de Mirkó közbe lépett éa földhöz 
vágta Ivót. Talán meg is öli, ha nem harsant 
volna meg. a kürt Kitört a háború I Az összes 
fegyverfogható férfiakat harcba szólította a 
kürtös hírnök. Valamennyi férfi azonnal a 
táborba sietett, csak Ivó maradt viasza. Mikor 
a férfiak mind eltávoztak, nemsokára egy 
csapat janicsár támadta meg a falut. A fér
fiak ntán kérdezősködtek és Ivó felajánlotta 
a janicsár tisztnek, hogy elvezeti őt a táborba 
Igy akart bosszút állni Mirkón. De Jerica 
észrevette ezt. Lovára kapott s elvágtatott a 
tábor felé. A janicsárok azonban megelőzték 
őt és Mire Jerica odaért, már folyt az Öldök
lés. Sietve vágtatott Jerica a főhadiszállás 
felé, hogy segítséget hozzon a szorongatott 
Mirkóékqak. Ivó, mikor látta, hogy honfitársai 
egymásután esnek él, megbánta hazaárulását 
és jóvá akarta tenni hibáját Mikor a janicsár 
tábor pihent elrontotta néhány fegyver zá-
várzatát, de rajtakapták éa egy fához kötöz
ték, hogy kivégezzék. Az utolsó pillanatban 
mentetto meg őt a segítségül jövök csapata,. 
am*lr megverte a janicsár sereget Jerica 
Mirkót kereste, de az seholsem volt Mirkó 
ugyanis, mikor látta, hogy nem bírnak a túl
erővel, keresztül vágta magát az. ellenségen 
és a főhadiszállásra sietett A parancsnokló 
tábornok autójával Utálkozott, aki felvette őt 
autójára, mert a lova kidőlt alóla De a ja
nicsárok üldözőbe vették az autót A tábor
nok holtan maradt ott, de Mirkót egy repülő
gép felvette. Ivó jóvá akarta tenni bonét, de 
nem engedték meg, hogy harcoljon. Mikor 
látta a repülőgépet, amely alacsonyan szállt 
és látta, hogy az ép néhány janicsár mellett 
suhant le, odament és verekedni kezdett a 
janicsárokkal, mialatt Mirkó megmenekült, de 
Ivó ott halt meg a janicsárok közt Mirkó és 
Jerica végre egymásra találtak. ^ 

Kiadó: Diakxreve Máador. 
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r | Tanító urak figyelmébe! | 
100 drb. vizsgalap i 
1 korona 20 fillér, 
kitünó famentes papiroson 

Dinkgreve Nándor 
ptplrkereskt lésében Cielldömölk. 

o | r>\ o l o | r>| o | r>| ft| o | o 

Eladó ház. 
Czelldömölkön az Újtele

pen. Baross u. 39. sz. házamat 
mely áll: 2 szoba, konyha, 2 
kamara és a szükséges mellék
helyiségekből, jóteruiő nagy 
gyümölcsös és konyhakerttél 
azonnal olcsó áros eladom 
Érdeklődőknek bármikor félvi
lágositassal szolgálok: Szabó 
Sándor. 

(1 H A R R Y 

ANGOL K É P E S L A P O K . 

Művészi reprodukciók a ' 
magyar, francia, német, 
szerb, orosz, angol és 
világszalonból érkezett 

' újdonságokból óriási vá
laszték Dinkgreve N. 
paplrkereskedésében. 

I.eather Polish az nrl világ 
c i p ő t i s z t í t ó s ze re ! 

Kaakkté 60 filléres és 1 K-as dobozokban 
CZELLDÖMÖLKÖN 

F.echnitzer Vilmos bőrkereskedésében. 
' Naggbani szetküldesi tele* : 

Beiter és Társa Budapest VII. ker. 

Építtetők figyelmébe! 
Alulírott tisztelettel érte

sítem a n. é. közönséget, hogy 
Győrött az ácsmesterek képe
sítő Vizsgálatain az w • 

ácsmesteri 
teendők végzésére képesítést 
nyertem. 

Czelldömölkön már 15 
év óta végzek teljes meg
elégedésre ácsipari munkákat 
és most képesítésemnél fogva 
minden e szakba vágó munkát 
szabadon végezhetek. -

Kifogástalanul és jutányos 
árban elkészített munkám tesz 
érdemessé a pártfogásra. 

Kiváló tisztelettel 

Bokor Károly 
képesitelt ácsmester. 

Lakás: Berzsenyi Dániel-ntca T 

Eredeti párisi 

levélpapir-
ujdonságok 

megérkeztek 
Dinkgreve Nándor 

papirkereikedésébe 
Czelldömölk. 

ti, 

Egyedüli árusítás: 

LÁNG KÁLMÁN Czelldömölk. 

Eladó ház. 
Sarvárott, nagy forgalma 

utcában örök áron eladó 
egy 2600 Kát Jövedelmező 

B É R H Á Z 
amelyben van egy fiiszerüzlet 
és 17 szoba, 11 konyha, pince, 
nagy gyümölcsös kert, istálló 
és 2 udvar, kedvező feltéte
lek mellett. 

Bővebbet lapunk kiadó
hivatalában. 

Festő-üzlet megnyitás. 
—:—Tisztelettel jrtfisitem_a_ n. é. Jüzönséget,_ hogy Czelldömölkön 
Baross-utca 12-ik szám alatt 

szobafestő és mázoló 
üzletet nyitottam. 

. j ... V'Sy • fővárosban, mint a vidék nagyobb városaiban szerzett 
tapas/.t»l»taim folytán a legkényesebb ízlésűek megfelelhetek. Főtő-
rekvesem oda irányul, hogy a n. é. közönség b.bizalmát megnyerjem, 
az elvállalt munkát ugy ízlés, mint tartósság és ."olcsó árak tekint i 
tében kifogástalanul teljesítsem. 

A legújabb ininyu festéssel, legdivatosabb mintákban .efvállálok 
szobák festését, mázolásokat, templomfeitéaeket. Oimirásokat a leg
divatosabb betűkből. 

Szíves pártfogást kérve kiváló,feztefettel S 

Enesei Károly 
szobafestő és mázoló. 
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A czelldömölki járásbíróság, mint telek
könyvi hatóság. 

1691/1914. tkvi szám. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
Istóczi Jánoané, előbb Bak Jánosné 

"sz. Varga Erzsébet végrehajtatónak. Bak 
Tidihály és neje GyórfTy Borbála, Gál 
Istvánné Bak Róza és társai végrehaj
tást szenvedők ellen indított végrehajtási 
ügyében a telekkönyvi hatóság a-végre-
hajtási árverést a czelldömölki kir. já
rásbíróság területén levő Nagysimonyi 
községben fekvő s a nagysimonyi 810. 
az. tjkvben A t 6. sor, iftR" hp». a± 
házszám alatt toglalt házra és udvarra 
1180 K i s a f 1. sor 169. hrsz bel-
telekben levő kertre 14 K kikiáltási 
árban elrendelte. 

i s árverést 1914. évi július hó 
8. napjai d. e. 9 Órakor Nagysimonyi 
községházánál fogják megtartani. 

Az árverés alá kerülő ingatlanok a 
kikiáltási ár kétharmadánál alacsonyabb 
áron nem adhatók el. 

Az árverélni szándékozók kötelesek 
bánatpénzül a kikiáltási ár 10%-át kész
pénzben, vagy az 188>j LX... t. c. 42. 
g-ában meghatározott •'árfolyammal szá
mított óvadékképes értékpapirosban a 
kiküldöttnél letenni, hogy a bánatpénz
nek előleges birói letétbe helyezéséről 
kiállított letéti elismervényt a kiküldött
nek átadni és az árverési feltételeket 
aláírni (1881: LX. tc. 147., 150., 170. 
§§.; 19Ü8: XL . to. 21. §.). 

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási 
árnál magasabb ígéretet tett, - ha többet 
ígérni senki sem akar, köteles nyomban 
a kikiáltási ár százaléka szerint megál
lapított Bánatpénzt az általa Ígért ár 
ugyanannyi százalékáig kiegészíteni (1908 
I L I . 26 § ) 

Czelldömölk, 1914. április 23. 
Dr. Hussy Sándor s. k. kir. járásbiró. 

A kiadmány hiteléül: 
Rozman Lajos, kir. telekkönyvvezető. 

K E M E N E S A L J A 22. száa 

HIRDETIÉNTI 
Tisztelettel hozom Czel ldömölk 
es v idéke n a g y é r d e m ű közönsége 
beesés t u d o m á s á r a , hogy Czell
dömolkön, a Kossuth Lajos
aiéiban (Dinkgreve-féle ház) 

kézimunka üzletet 
fehérnemű él vegytisztitási vállalatot 

nyitottam. 
Hlaéeaféle huniéit elkészítésre 

éltesetek es asekat mfivéiilei kivt-
tslkea kéultem. A Uauéakei astk-
léges (ssses kellékekből - ttl, 
ptmutok, lelymek, keltett késuaaa-
kik - aa|T raktárt tártak. 
Elónyomatáshox a legmoder
nebb mintákat h a s z n á l o m . 

Férfi és B<1 leaéraaeriek, f•li5-
reaák M M és festése a leeUte-
•ástalaaaaeal eukezülte tik. 

Szirti partfogait kém, 
kivájó UizteUttel 

KÖVESI PAULA. 

Házeladás. 
Czelldömolkön, az állo

más^ közelében, a. Griff-szálló 
mellett levő 

emeletes ház 
melynek egy része üzlethelyi
ségnek használható, még hét 
évig adómentes. 8000 korona 
átvehető kölcsönnel van meg
terhelve s 1700 korona évi 
jövedelmet hoz, jutányos áron 
eladó. _̂  

Komoly vevőknek felvilá
gosítást nyújt és a vételnél 
díjtalanul közbenjár Sokoray 
Elek körjegyző Czelldömölk. 

Két ügyes f iút 

tanoncul 
kedveifi feltételek mellett 

azonnal felveszek 

PATYI JÓNÁS 
bádogos-mester Czelldömölk. 

o | 3 |o | Ü |u |u |u |u |u |o |u |o lo |o c 

á Hornyolt cserép és 

f a l i t é g l a 
készletemet kiárusítom Jutá

nyos áron mig á készlet tart. 

Hornyolt cserép 

1000 db. 50 K. 

Kátrányozott 
1000 db. 66 K. 

Szives pártfogást kér 

özy. Tory Györgyié 
Czelldömölk! 

E E E B I z ^ ^ 

B E R E C Z L A J O S 
- ; újonnan alapított 

érc- és fakoporsö r a k t á r a 
Czelldömölk, Ferenc József-ntca (Saját ház.) 

M i n d e n n e m ű t e m e t k e z é s i b i k k e k bevá

s á r l á s i forrása . 

Á l l a n d ó sirkoszoru r a k t á r . 

Diszes ravatal-f elállít ás megegyezés szerint 

Temetések a legegyszerűbbtől a legdíszesebbekig 
eszközöltetnek. 



8. oldal. 
K E M E N E S A L J A 22. szám 

Hirdetéseket jutányos 
áron felvesz a 

KIADÓHIVATAL. 

Czelldömőlki járásbíróság, mint telek
könyvi hatásig. 

^319/1914. tkv. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
Horváth Károlyné 8z. Tallér Ro

zália jánosházai és Tallér György sop-
I O I I Í lakos végrehajtatóknak, kisk. Török 
János kemeneskápolnai lakos végrehaj
tást szenvedő ellen indított végrehajtási 

QJityében a telekkönyvi hatóság utóaján-
'latra az ujabb árverést 325 K 15 fillér 
tőkekövetelés és járult kai behajtása vé
dett a czelldómölki kir. járásbíróság 
területén lavő Kemeneskápolna község
ben fekvő s a kemeneskápolnai 157. sz. 
tjkvben felvett A I . 8. 14. 15. sorsz. 
153/c. brsz. „káposztás a káposztásban-," 
l'J6/o/l/2. hrsz. „rét a bodonkutiban" 
és 431/c/l/5. hrsz. „szántó a négyes
bon" ingatlanra 187 K kikiáltási árban, 
ugyanazon tjkvben felvett A f 3. sor 
334/a/2. hrsz. „szőlő éa lakóház a Ság-
lipgyen" ingatlanra 220 K kikiáltási 
árban, a kemeneskápolnai 210. számú 
tjkvben felvett A f 1. sor 143/b. hrsz. 
„káposztás a káposztásban" ingatlanra 
5 K kikiáltási árban, ugyanezen tjkvben 
felvett t 2 sor 384/a/l. hrsz. alatt 
felvett „szóló és présház a Sághegyen" 
ingatlanra 220 K kikiáltási árban és az 
ugyanezen tjkvben A I . 1 — 3. sor 
196/c / l / l . hrsz. „rét a bodonkntihan", 
431/c/l/b. hrsz, „szántó á négyesben" 
és 183/a. hrsz. „káposztás a káposztás-
kertben" ingatlanra 184 K kikiáltási 
árban elrendelte.-

Ax árverést 1914 június hó 25 Ik 
napján d. e: 9 órakor Kemeneskápolna 
községházánál fogják megtartani. 

Az árverés alá kerülő ingatlanok a 
kikiáltási _ár kétharmadánál alacsonyabb 
áron nfflWrdhgtólt el. - ' ' ' ' ' ' 

Árverezni szándékozok tartoznak 
bánatpénzül a kikiáltási ár IO°/4-át kése-
pénzben, vagy az 1881. évi LX. te. 42. 
§ ábsn jelzett árfolyammal számított óva-
•lekképes értékpapirosban a kiküldöttnél 
letenni, vsgy a bánatpénznek előleges 
biroi letétbe helyezéséről kiállított letéti 
elismervényt a kiküldöttnek átadni és az 
árverési feltételeket aláírni. 

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási 
árnál magasabb ígéretet tett, ha tóboet 
iménti senki sem akar. köteles nyomban 
I I kikiáltási ár százaléka szerint megál
lapított bánatpénzt az általa ígért ár 
ugyanannyi százalékáig kiegészíteni. 

••*" Czelklömölk, 1914. május 17. 
Dr. Hussy Sándor sk. kir. jbiró 

. E/en kiadmány TüteTeüT 

BUDAPEST. 
VI.ANDRASSY-UT33 

» Á R : N Y £ R G E S U J F A L U 

K É R J E N 
U i N T Á T É s Á R J E G Y Z É K E T . 

Elárusító: Hoffmann Miksa Czelldömölk. 

CIPŐ-ÜZLET. 

Czelldömölkön a Kossnth 
Lajos-utcában (Dinkgreve ház) 

cipész>üzletet 
nyitottam. — A legdivatosabb 
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szabású hői és fél fi cipőket a 
legkifopistalanabb anyagból, 
teljes megelégedésre jutányos 
áron készítek. 

Lovagló-csizmák, 
fájós lábakra 

speciális-cipők. 
Javításokat elfogadói és 

azonnal elkészítem. 
Szíves pártfogást kérve; 

—kiváló -tisztelettel 

. Réz és vasbutorok, háló, 
ebédlő, szálloda, kórházi és 
kerti berendezések, gyermek
ágyak, gyermekkocsik, acél 
sodrony ágybetétek, kocsiülé
sek, lószór és afrik matracok, 
díványok, rézkarnisok, ablak-
roletták^redőnyök^ jnozsdó-. 
asztal* és mozsdó-készletek, 
szoba-üloset, fa és széntartók, 
kályha ellenzők, tüzelő készle
tek, ruha-fogasok, patkány és 
egérfogókat legjutányosabban 
szállít. 

a 
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GARAI KÁROLY 
- T l T e T ^ a f l á o r H i i M 
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ÁGOSTON JÁNOS B 
B 

Rozinán, .kir. tkvezető 

Alapítva 1804. Alapítva 1804. 

HOFFMANN JÓZSEF 
kávé-nagypörkóldéjének iz éa zamat 

tekintetében felülmúlhatatlan 

P Ö R K Ö L T K Á V É I : 
• ü d v a r i k e v e r é k . á K 6'— 
• Kolumbuat á K 4"80 
. K u b a m i ? . a K 4'40' 

-átrandóau-fr lüi , pörkö lésben , ' / ; , Vi é 3 ' 
kg-os csomagokban k a p h a t ó k : 

GAYER GTCLfc=r==£ 
vas és iüszerkeresk. Czelldömölkön. 

Nyomatott Dinkgreve N á n d o r v i l l a n y e r ő r e ' berendezett k ö n y v n y o m d á j á b a n , C e l l d ö m ö l k . 



X. évfolyam. 

KEMENESALJA 
VEGYES TARTÜ.U rtttKLH LAP 

Besjelea ruaées vasariae raffai. • feerkeeílósee éa HJréiafraUl: 
Befizetési Ara: Eeésa érre 8 korona, Merre 4á - F*w** 1 l f : Baakgrere Nándor könyvnyomdá ja CeüoTtaMkori 

korona, BegTodfTre 2korona. I DUrKGBEVB VAlTBOS iá* áa tézendok a szellemi reszt illető közleményei. 
EéTyec szam ára darabonként 20 MVr. ^- *• ,1 Mrdeteeek és n indennemil pértfil letékek. 

•N 

KOSSUTH FERENC 
a függetlenségi párt vezére, 

2l függetlenségi eszme apostola 


